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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Welcome to Short Stories with Peter, from Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willkommen zu Kurzgeschichten mit Peter, von Your English Toolbox.

Today, The Three Evils, an adapted Chinese legend about responsibility and change.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Heute Die drei Übel, eine adaptierte chinesische Legende über Verantwortung und Veränderung.

This original B1–B2 adaptation is based on a story in The Chinese Fairy Book, published in English in nineteen
twenty-one.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diese originale B1-B2-Adaption basiert auf einer Geschichte aus dem chinesischen Märchenbuch, das im Jahr
einundzwanzig in englischer Sprache veröffentlicht wurde.

The traditional tale includes danger and a later tragic event.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die traditionelle Erzählung beinhaltet Gefahr und ein späteres tragisches Ereignis.

This adaptation focuses on the moment when a powerful young man chooses to change his life.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diese Adaption konzentriert sich auf den Moment, in dem ein mächtiger junger Mann entscheidet, sein Leben
zu ändern.

Listen for the question that turns strength into responsibility.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hören Sie auf die Frage, die Stärke in Verantwortung verwandelt.

Long ago, in a village near green hills and a deep river, lived a young man called Chou.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vor langer Zeit, in einem Dorf in der Nähe von grünen Hügeln und einem tiefen Fluss, lebte ein junger Mann
namens Chou.

Chou was strong, fearless and proud of his strength.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou war stark, furchtlos und stolz auf seine Stärke.

But he used it to frighten people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber er benutzte es, um die Leute zu erschrecken.

He started arguments in the market and laughed when quieter people moved out of his way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er begann auf dem Markt zu streiten und lachte, wenn ruhigere Leute aus seinem Weg gingen.

When the villagers spoke of trouble, they lowered their voices if Chou was near.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn die Dorfbewohner von Schwierigkeiten sprachen, senkten sie ihre Stimmen, wenn Chou in der Nähe war.
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There are three evils in our district.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es gibt drei Übel in unserem Bezirk.

One was a tiger that came down from the hills at night.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Einer war ein Tiger, der nachts von den Hügeln herabkam.

Another was a dangerous creature in the river that overturned small boats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein anderes war eine gefährliche Kreatur im Fluss, die kleine Boote umkippte.

Chou heard the elder speaking outside the tea house.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou hörte, wie der Älteste vor dem Teehaus sprach.

A tiger and a river creature are only two problems.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Tiger und eine Flusskreatur sind nur zwei Probleme.

What is the third evil?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist das dritte Übel?

The third evil lives among us.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das dritte Übel lebt unter uns.

The elder did not say Chou's name.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Älteste sagte Chous Namen nicht.

No one else did either.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das tat auch niemand sonst.

Chou smiled as if the answer did not matter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou lächelte, als ob die Antwort keine Rolle spielte.

I will deal with the tiger and the river creature before sunset.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich werde mich vor Sonnenuntergang mit dem Tiger und der Flusskreatur befassen.

He took a spear and walked into the hills.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er nahm einen Speer und ging in die Berge.

The wind moved through the grass, and the village grew quiet behind him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Wind bewegte sich durch das Gras, und hinter ihm wurde das Dorf still.

By evening, Chou returned from the hills alone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am Abend kehrte Chou allein aus den Hügeln zurück.

He had driven the tiger far from the village.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er hatte den Tiger weit aus dem Dorf vertrieben.
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The next day, he waited beside the river until he could guide the dangerous creature away from the boats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am nächsten Tag wartete er am Fluss, bis er die gefährliche Kreatur von den Booten wegführen konnte.

For three days, Chou did not return home.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Drei Tage lang kehrte Chou nicht nach Hause zurück.

The villagers thought the river had taken him too.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Dorfbewohner dachten, der Fluss habe ihn auch mitgenommen.

Perhaps the three evils have finally gone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielleicht sind die drei Übel endlich verschwunden.

Chou stood behind a tree and heard every word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou stand hinter einem Baum und hörte jedes Wort.

At first, anger rose inside him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zuerst erhob sich Zorn in ihm.

Then he remembered the silent faces in the market.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann erinnerte er sich an die stillen Gesichter auf dem Markt.

He remembered the way children stopped playing when he walked past.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er erinnerte sich daran, wie Kinder aufhörten zu spielen, wenn er vorbeiging.

For the first time, he understood the third evil.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum ersten Mal verstand er das dritte Übel.

They are afraid of me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie haben Angst vor mir.

I thought strength made me important.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich dachte, Stärke machte mich wichtig.

I made their lives smaller.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich machte ihr Leben kleiner.

Chou did not enter the village that night.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou betrat das Dorf in dieser Nacht nicht.

Instead, he travelled to a distant town to speak with a scholar known for his clear advice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Stattdessen reiste er in eine entfernte Stadt, um mit einem Gelehrten zu sprechen, der für seine klaren
Ratschläge bekannt war.

When he arrived, Chou did not boast about the tiger or the river.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Als er ankam, prahlte Chou nicht mit dem Tiger oder dem Fluss.
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I have caused harm, and I do not know how to become different.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe Schaden angerichtet, und ich weiß nicht, wie ich anders werden kann.

Knowing that is a beginning, not an ending.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zu wissen, dass das ein Anfang ist, kein Ende.

What will you do when no one is watching?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was wirst du tun, wenn niemand zusieht?

Chou thought for a long time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou dachte lange nach.

I will listen before I speak.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich werde zuhören, bevor ich spreche.

I will use my strength to protect, not to frighten.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich werde meine Stärke nutzen, um zu schützen, nicht um Angst zu machen.

Then begin with the people who have reason not to trust you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beginnen Sie dann mit den Leuten, die Grund haben, Ihnen nicht zu vertrauen.

Chou returned to the village without a spear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou kehrte ohne Speer ins Dorf zurück.

At first, nobody welcomed him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zuerst begrüßte ihn niemand.

He did not demand forgiveness.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er verlangte keine Vergebung.

He repaired a broken bridge and carried water for an old neighbour.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er reparierte eine kaputte Brücke und trug Wasser für einen alten Nachbarn.

When an argument began in the market, he stepped back and let others speak.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Als ein Streit auf dem Markt begann, trat er zurück und ließ andere sprechen.

Days passed, and then weeks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tage vergingen, und dann Wochen.

People began to notice that Chou's actions matched his new words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Leute bemerkten, dass Chous Handlungen mit seinen neuen Worten übereinstimmten.

One afternoon, the village elder met him beside the repaired bridge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eines Nachmittags traf ihn der Dorfälteste neben der reparierten Brücke.
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The tiger is gone from the hills.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Tiger ist aus den Hügeln verschwunden.

The river is safer for the boats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Fluss ist sicherer für die Boote.

And the third evil chose to become a help.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das dritte Übel entschied sich, eine Hilfe zu werden.

Chou looked at the people crossing the bridge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou schaute auf die Menschen, die die Brücke überquerten.

This time, he did not smile because they were afraid.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diesmal lächelte er nicht, weil sie Angst hatten.

He smiled because they could walk past him without fear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er lächelte, weil sie ohne Angst an ihm vorbeigehen konnten.

End of the story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ende der Geschichte.

Now, let’s dive into the language and break down some of the key vocabulary from the story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lassen Sie uns nun in die Sprache eintauchen und einige der wichtigsten Vokabeln aus der Geschichte
aufschlüsseln.

First, to deal with something means to take action to solve or manage a problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erstens, mit etwas umzugehen bedeutet, Maßnahmen zu ergreifen, um ein Problem zu lösen oder zu
managen.

Chou said he would deal with the danger near the village.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou sagte, er würde sich mit der Gefahr in der Nähe des Dorfes auseinandersetzen.

At work, you might say, I will deal with that email this afternoon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bei der Arbeit könnten Sie sagen, ich werde mich heute Nachmittag mit dieser E-Mail befassen.

Second, to cause harm means to hurt someone or create damage.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zweitens, Schaden zu verursachen bedeutet, jemanden zu verletzen oder Schaden anzurichten.

Chou finally admitted that his behaviour had caused harm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou gab schließlich zu, dass sein Verhalten Schaden verursacht hatte.

You can cause harm with actions, words or careless decisions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie können mit Handlungen, Worten oder unvorsichtigen Entscheidungen Schaden anrichten.
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Third, to have reason not to trust someone means that trust needs to be rebuilt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Drittens bedeutet Grund zu haben, jemandem nicht zu vertrauen, dass Vertrauen wieder aufgebaut werden
muss.

The villagers had reason not to trust Chou after his earlier behaviour.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Dorfbewohner hatten Grund, Chou nach seinem früheren Verhalten nicht zu vertrauen.

Trust changes slowly when actions are consistent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vertrauen ändert sich langsam, wenn Handlungen konsistent sind.

Finally, to match your words means to do what you say you will do.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schließlich bedeutet es, deinen Worten gerecht zu werden, das zu tun, was du sagst.

Chou's actions matched his promise to change.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chous Handlungen entsprachen seinem Versprechen, sich zu verändern.

Now, try a sentence of your own.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Versuchen Sie nun einen eigenen Satz.

What is one small action that can rebuild trust?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist eine kleine Aktion, die Vertrauen wiederherstellen kann?

When have you seen someone's actions match their words?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wann hast du gesehen, dass die Taten von jemandem mit ihren Worten übereinstimmen?

Real change is not one impressive moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Echte Veränderung ist kein eindrucksvoller Moment.

It is a pattern that other people can see over time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist ein Muster, das andere Menschen im Laufe der Zeit sehen können.

You can find the full transcript, vocabulary and practice at Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das vollständige Transkript, Vokabeln und Übungen finden Sie bei Your English Toolbox.

Thank you for listening, and I will see you in the next story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielen Dank fürs Zuhören und wir sehen uns in der nächsten Geschichte.
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